
Dikkebosch N.tt9. 

1. u.n dre.a.z;t re strekf0.g~l zi:n zinza banu.wt 
2. mä ma.ad ez da blUTJ:ll g5m bag~i:tn 
3. nyT re.a.splz;tza ni.jä.ndarzmr .... a avmeT maJiz;t 
4. spetn ez la.str ... g wre.rak 1 dre.Ivn = diep spitten I 

5. ATP dat JXep kn .... äg~nza baJXemalt bro.at 
6. da ternarman red a splièntar Ë zä VI.a.IJar 
7. da JXepar lrekta za lepn uf 
8. en di fabrika neTsar ni.ta zi .. na 
9. kum i:r ma kintJa - kum 1 re kint 1 

10. bu.as - gev nyTs fi:r phntm bi:r 
11. briiJ nyTs tWI .... a kilo(. kri:kiJ 1 krikJas 
12. zremrenre.Idarn vyTvn dri. litarz whn yTtre

druTIJkn 
13. re yardn .... agda mi meT re ... stak - of : kTnepl 

(minder gebr.) 
14. kre. zä kTni. rezl.ä 
15. vastnu.vnt re war nife.lamr ... revi:rt 
16. kshm blhda dak mrenre.ldar ni meTjregu.nazh 
17. kanrentek ni red5. - we 
18. wi. ret ad5. - dTz;tdi.n didar afkumt 
19. re kaba - re kabanret - re kabaju.g~ar 
20. re klaka - banuwt- re WI.a..a (weiland) - da me.s 

(hooiland gelegen bij den vijver v. Dikkebusclb)
re padaStÛ.l- ren U.ga - re pyTt- re b0.tarJXyTta 

21. di.ä ke.rl de.i gr .... al da we.rlt feXtn 
22. kXa.jûT ps.ritJas Xë.ä 
23. I.a.IJalä.ntuT fe.I uTda Jxe.pn afbre.kn 
24. renre fä.zale.vz reki .... ar re be.t at 
25. ge(v) ma tWI .... a brr .... a str .... an- bredar- da bretsta 
26. da stä.mbeTld z;tsta.ta nimr .... a 
.27. di. män red a le.vn lek a gro.atn r.a..ara 
28. lyTsife.r renez en dTne.ml ni reble.vn 
29. da JXo.ljuTIJSÏ.a.meTta mr .... astar na da zr .... rewest 
30. kakrez;t tag~ ni kaJ:ll vadak Xrr .... at si.a.n 
31. da br .... astn driiJkn ge.rn linza.twe.sa 1 kuTkapû.ra 

is droog I 
32. re kreni X5. wre.rkn - anre sr .... ar än zi ... ke.la 
33. stek aki .... a ste:rt e.a.n dh.äm bezm 
34. nlnt - meta ke.g~alz respe.läza nimr .... a 
35. eT.daba - kren ul .twe ki.a..arn rero.pn aXtar jûT 
36. di pe.ranez nh rhpa- tset nag re weta ki.a..ast hn 
37. za zf ... wreg na tstek 
38. zredrem I.a..ast sä suTn (Fra.: sou) re.lpn updû.n 

(û is half nas.) of : yarmo.aJXn 
39. re ga.tnoT.it frera briiJ: 
40. zez dnre.Itfan 0T.r mre.lk:wr ... t 
41. da vre.nt ffiUT fasa wyTf sarg~n 
42. te Xava.rle.a.k fan en da JXre.lda ta zwrerp 
43. renestuTt umdatn kluTk es 
44, widar mûTn da dTnre.lfan re- re gidar dTnä.ndran 

re.lt 
45. re.pt aki .... a dabred ATprefn 
46. nyTzä mretsna.r esa vret av a zwf ... 
47. za spri .... IJn umtarvre.rst far re wrediTIJ: 
48. da boT.mkWI .... akar ga.ta bo .... m grre.fh.ä 
49. du Td r.a..ast akr .... a da vl .... star tu.a 
.50. tbagl Tnta klapm va dr .... asta mresa - do.amresa -

tlaf - da vre.spars 
51. re bretsprr .... a- of : re kartapo.fnta (meer gebr.)

re styTta bri .... ä 

52, da fram re.nz ren0T.r a,r dû,Tn afsni.ä 
53. ~a va.dar renre ... m zre.z ja.r la•.atna tJXo.la g5.a 
54. krentrem avara.än vän za la.ta laiJstn twa.tar 

ta g5. 
55. ja zi.nifela glm bli .... aka ve:zn uli.r 
56. e.rdn patn renzini fe.la we:rt 
57. tbro .... äspü.ä sta.d Ën dTne:rt 
58. l ... ma.rt est naX ta kuTd urn ta kretsn 
59. di ke.sa gevd a kla.ra lreXt renr .... a 
60. re trak än tpe:rtsa ste:rt 
61. o.vartht kwa.magidar i:r ula ja.rana da 

kre .ram re sa 
62. da pu.atar ze.i dad ûTznr .... ara vulmokt es 
63. jrema wrel azh.ä majanre nitë.gän mi ... n reklapt 
64. da zwoT.J:ll g5 we.rakr .... arn 
65. ga.ja vända.ga ni ka:rtn tre 
66. e.tnzok .Xe.rä ka:s 
67. zä matre:r es kapat - jez rebro.kn - anes 

farzUTIJkn 
68. tred a warmn dag awest ren tez re zuT.tn u.vnt 
69. da yrentJa lap breravû.ta 
70. da kan ez rebastn 
71, ksû T weln re, data bo.d a bri.f briiJt 
72. kre zr .... ar amnre:rta 
73. krez;t mä pap ni kûT.ln me yarki .... arda mie.JXn 
74. aXtar da vi:rn gawa tpe:rd Ënspän en da ni.wa 

ka ra 
75. kren abetJa krers - vänva dnuT.n ul 
76. da z0T.na vän da k0.nhiJk ed o.a.k su.Ida.d rewest 
77. wetJa gËm bo.g~amu.kar W0T·:Q. 
78. di ro.azn ien lUIJa do .... arns 
79. kXaloT.vnda. niinändala VÛ 

80. tkintJa wuz do.at - vadat redapt wuz 
81. zan o.g~än fen ZI.a.n O.a..arn lo.pm 
82. 0T.r meJX ez meT re mä.ndatJa na tbAT~ urn 

bru.mbejars ta trrekn 1 da vloT.g~a = klein 
boschje van ± Y2 ha. I 

83. tez re spart yTtr ... li.a..ara 
84. re JXrr .... awda lek enrekar 
85. tfoT•.k rezaXta nijä.ndarz af Xre.Id ie gûT.t 
86. nre.dar mûTnd ez dro.ga vän dTndrest 
87. tez a Jxr .... ava ruTta - tez re ... n umatû:r ulda. 
88. kren re tramltJ rekaXt fa dTn kh.a..az;t 
89. da gr .... atabrek es XakraveT.rt fan a kre.st en ta 

slakn 
90. za litJa wus kart lê gu.at 
91. tez bre.st en da JXuwta 
92. re JXatar muT XûT.t krez;t mekn 
93. zuTkt aker aXtar man ûT.t 
94. kwe.tz;t.i. wu. zuTkn draXtar 
95. re kuTdn kre.ldar es Xû.t fa tbi:r 
96. kmast asablû.trhiJkn um ta yarkluTkn 
97. kmuTn I.a..aste.tn en tstul vû.rn 
98. mä bru.ra wuz mu.a 
99. dä mre.I~bu.r du Td re gro .... atn tu:r 

100. di ke.ramre:lk EZ den ren Z0T:r - zre.ntn weT.ra 
• I 

darmeT.i 
101. ma zuTn di.ä pet kATn vre.In en ren 0T.ra 
102. tena 3yTstn yre.nt - secuur onb. 
103. a kumdnoT.id re mnyTta ta la.ta 
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104. En ita.li ziTndar bre:rg-~n di vi:r spyTgä 
105. drevja do.rup dyT.w 
106. ta bo.m retar re fXEp têgän da brmgavo.rn 
107,. ja muTd akx .... a kurp. kikn - no.nyTs kaXtl 
108. anEs fä.n le.vn rekurp. - meTjre gro .... ata beT.za 

gre.It 
109. di deT.r ES fä.m buTknuTt remokt 
110. re gatruwd wyTv muT kre:q.u.in 
111. kren i:r grez azo.it - mo tso.ad an do.gni - of : 

mo twus .lEXt so .at 
112. da bruwar zoogdat noX ta di:r EZ um ta buw. 
113. bak-~n - ~bak-~n -ja baktXi - re bakti - bakt:q.

wa bak-~n widar - onv. verl. tijd. n. gebr. : kren 
rebakn - gred rebakn - anred rebakn - wren 
rebakn 

114. bi.ä - ~bi.ä - ja bhtXi - re bht - wa bh.äwidar -
gowa bi.ä- onv. verl. tijd n. gebr.- kren rebo.ä
renzazidar o.k rebodi 

115. tEz re klËntfa mo tEz re gûT.t 
116. ja kred i:r Ejars krx .... gan up da mart 
117. anred azs.i~ datn op mi ... go. pE.izn 
118. tmeT.esn zE.i datn glik ada 
119. twu.am vyTf prhzn. 
120. tlsgä ve.l I.a..akano.tn ÛTndar dx.a.n I.a..aka 
121. twu .atar go kokn - tkokt ui 
122. to.jsnaXru.na - tEnogmo d3yTst uf 
123. majuns.za mo.käza msTta dora van an s.i 

124. da bumtfa go. ryTz ET.n um do ta gtyT.J 
125. da pa.star re Xû. whn 
126. nyTz uTd yTz EZ ovabrä..nt 
127. da mre.lk spret yTtnre.ldar vä.n da ku.a 
128. da kostar lyTt fo da kryTsparsre.fa 
129. da tru.rp. vä.ndT:q. korawu.gä ploT.I ván tXawEXt9 
130. da twE dyTtfXa kwa.:q1 byTtn 
131. zre.a.:q. bluw re gru.n asle.gä 
132. ts fluwa suwsa 
133. da snx .... aw lsXtska 
134. tEz ren I.a..awaXE.i~ dak janimx .... ar .rezi.nanren 
135. ni.wpo .... art kum nyT re ··gi .... ala ni.wa steT.I 
136. duT.ä- 'dûTnt- ja duTtXi- re duTti- wa dûT.nt -

gidar duTt.- za dûT.nt- ~dEjat- ja dsjat- re dEjat 
- wa ds.Int - ja dE.itXidar - za ds.Int - ds.ikE~ 

da.t- datnt mor re dsja - dä..nst mor re ds.i 
137. do.pm - re dopkli .... at - da dopfû Tnta 
138. dre JXä - re dre .st - re dre .sta - ren red a do JXä 
139. biTndTn- ~bx ... :q.- ja bf ... nt- re bf ... nt- wa bx ... ndT:r;t

gidar bi ... nt- zx ... dar bi.a.ndT:r;t- bi ... ntni- bûTntni
kren rebü ... ndTn 

140. Locale landmaten : re ru.a = l/1129e van 
1 ha.- ren ÛTndarlä..ns = 100 roeden- re gamret 
= 500 roeden. 

141. Waternamen : da mu.ralbe.ka- da kremalbe.ka 
da vivarbe.ka - da ro .... azns ... labe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ·dskabms 
De inwoners Jieeten dskabm3no.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.085. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - kanadauTk (St.-Huibrechtshoek) - tolabast 

(Hallebast) - da mhlakryTsa- dTnvivaruTk- da ru.zalpyTt - to'n .... aJ 
Er bestaan geen locale verschillen. Er wordt noch Fransch noch A.B. gesproken. 
Dikkebusch is een lam~bouwgemeente zonder de minste industrie. Na den oorlog 1914-18 gingen 

een 40 à 50 werklieden naar het Noorden van Frankrijk (Toerkonje) werken; nu werken de meeste arbeiders 
weer ter plaatse. Verscheidene ambachtslieden gaan echter hun stiel in Noord-Frankrijk leeren en vestigen 
zich dan ook dikwijls daar. In de laatste jaren zijn ook een tiental boerenzoons naar Noord-Frankrijk 

gaan boeren. 
Zegslieden. 1. Deconinck, Joseph; 38 j. ; geh. te Proven; hoofd der school; woont sinds IR jaar 

weer in de gemeente; V. en M. beiden van hier; ook zijn grootouders; spreekt steeds dialect buiten de 
school en is dialectvast. 

2. Deconinck, Julien ; 12 j. ; hier geh. ; scholier; zoon van l ; M. van Moorslede ; spreekt buiten de 
school steeds dialect. 
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